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مترجم: محمدرضا ربيعيان

ويستان هبواودن شاعر انگليسي (1972 – 1907) از سال 1946 شهروند آمريكا شد. او استاد قالب نثر بود و الگوهاي سنتي شعر را با زبان نو و تازه معاصر وفق داد. وي در نگارش متن چند اپرا نيز دست داشت. اين شعر يكي از معدود توصيف‌هاي طبيعت گراي اوست. 
بر این جزیره
غريبه، حالا به اين جزيره نگاه كن 
تغييرِ ناگهانيِ نور براي شادي‌ات ابراز مي‌شود

اين جا ثابت بايست

و خاموش باش

تا در مجاريِ گوش

شايد مثلِ رود

صدايِ جنبشِ دريا بپيچد

اين جا در مكثِ نهاييِ اين زمينِ كوچك

وقتي ديوار گچي در دريا و

صخره‌هايِ بلندش مي‌افتد

رويارويِ كشش و 

ضربة موج باش

و تلاش‌هايِ ريگ بعد از مكشِ خيزاب

و «گاكي» كه لحظه‌اي

سمتِ شيبِ بسيار تندش

مي‌نشيند

دور مثلِ دانه‌هايِ شناور

كشتي‌ها در سفرهايِ دل خواهِ فوري

از هم دور مي‌شوند

و چشم اندازِ كامل

شايد واقعاً ثبت شود

و در خاطره حركت كند

مثلِ همين ابرها

تا به آيينه‌ي بندرگاه برسند

و كلِ تابستان

در بي‌خيال رفتنِ آب







PAGE  

